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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
|-70026 MODUGNO

Firma

Delivery Note

Delivery Note number 80661607
KUEHNE+NAGEL s.r.L Delivery Note date 02/02/2026

ACCETTAZ!%NE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: . YourOrder-No. L
Quantita Imballi; E\ allo: @ - Customer No. 101132
Conformita alle schede d' an(; Your VAT-No. OaBasE5072
Data controllo: Q‘ \B‘Lt Our VAT-No. ESASarTa08s

=&

[Transport Detalls:

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14249

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point
Forwarding agent:

Drawing Index "B"

A8 ljo3Fo L
G538\

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

. Material No. /. desriptlon "Custoimer Mat.No,” = oBateh o o Boxes .. Quantity Units__ Welght " Unifs™ ]
10 1000000412 0558723401
$6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 280 5.880 PC 1.769,88 KG
900001 1000000412 0558723401 6590965025 40 840 PC 252,84 KG
a00002 1000000412 0558723401 6590967826 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590967926 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6580968026 40 840 PC 252,84 KG
, 900005 1000000412 0558723401 6590968126 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590968226 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590968326 40 840 PC 252,84 KG
[Packagingoverviews .- .~ - — ]
TdentHication_ 7" Designation ““Cusfomer Mat.No. . . TWelght— . Volume ... ... _ Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 434,00 KG 0 280
3100000344 TBA520857 PALLET 175,00KG 0 7
3100000343 TBAS520892 COVER 42,70KG 0 7
Net Weight: ;BSKG'- ny R
ne e KUEPIN S - AGEL sa
elght Via dei C 7 “)u
Total volume: 'b’od’"'*'"““ (LYY m..az.ugno (BA)
gs:nj{\ e ety
PASSION DRIVES US [DENSIFORsIﬁ] EIRON ‘W"

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98



Las casillas con recuadro grueso deben ser rellenadas por el transportista

A rellenar bajo la responsabllidad del remitente
A remplir scus [a respensabllité de Pexpéditeur

To be completed on the sender's responsibility

.
: LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
4 . . \ (’\/) GARTA DE PORTE INTERNAGIONAL @ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Bilsisinty N oo

(3 Rsmllents {nombre, u‘omlcilto.\pﬁs) Transportista (nombra, domicilio, pals olms referencias),
Expéditeur (nom, adresse, pays) 6 Transporteur (nom, adre; &) r £ T
Sender (name, a?dﬁ nuntw Carrier {name, address % rafd ; H
=) éﬁ ) =

JGISTICA IBERIA, S.L.

91351

. ; NECVIA LO
PMG Astunas Povider iietz], 5.A.U, CIF. ESB10623627
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n, . C/Nueva, N°51
E-33682 Mieres 44131 Villel (Teruvel) .
Destinabac Eom\:m,,dpfmcﬁ&’g%) Transportistas sucesivos / Transporteurs succeéf?: su'c.t;s)s v’;:amers/ - /C
2 gzsnnalam:(nom agéesse payrs)l ) 7 l/ ol /"
nsignee (name, address, GOLII'_\\:V -~ T Nembre / Nom f Name /
ARCIE Fro <P D . 0_,3/

I Domieilio / Adresse / Adress

({
\)/A .\‘:_(:\ \/I (,( A }'l ])J‘ Pals / Pays / Country (: J";) /KC:-// qj_ /.—)/C:?/ M//
— — f /{/ 7 Recibayaceptacllén o Facha Firma
-4 C/O ‘ é -/L 0 D U 6 L Regu et acceptation

’ Rocelpt and Acceptance -  Date Signature ﬁ

—

3 Carga de la mercancia / Prisa en charge de (a marchandise / Taking over the goods: }\ 8 Reservas y obser del ista al de tama en carga'?a 1a| rnzn:gﬂclé

Lugar / Lieu / Place . (’" Réserves et sbsarvations du transporteur lors de la prise en charge da la marchandise
l,/ ,@%} = E -, Canter's reservations and observations on taking over da goods
Pais / Pays / Country .j‘: -
~ L]
Fecha/ Date 7 . é
C7.C1- 7
Hora de llegada Hora de salida

Heurs d’atrivée / Time of arriva! Heure da dépant / Time of departura BRIO AUrOTRASPORTl SRLS

4 Entrega de la mercancfa / Livralson de la marchandise / Delivery of the googis:

Lugar / Lieu / Place [ ﬁ Vialke G Matteotti 64
00053 CIVITAVECCHIA
Pals / Pays / Country PIVA: 14916101000

Horarlo de apertura de las instataciones
Heure d'ouverture du dépdt / Warehouse opening hours

(gaw).

epseaul o
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B

Instrucciones del remitente Documentos entregados al trar ista por el
5 Instructions de I'éxpediteur 9 Documents remis au transportaur par l'expéditeur
Sender's instrugtions Documents handed to the canier by tha sender
Marcas y niimeros Ndmero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancla Peso bruto, Kg. Volumen, m.*
10 Marques et numéros 11 Nombre des colis 12 Mode d'emballage 13 Mature de ta marchandise 14 poids brut, Kg. 15 cubajpm.
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross we1ghl in Kg. volume in m.®

\ ¢ FALLT VIEZN

A(EDC LIRS

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Numero N.U. Nombre: ver casilla 13 Nimero de etigueta Grupo de embalaje (ADR)"
Numéro NU Nom vair 13 Numéro d'étiquette Groupe d'emballage (ADR)”
UN Number Name ses 13 Label Number Packing Grouj (ADR)"

1} O BUfL I1SEL 6Y) UORUBL SPooB snozeBuep jo esea U] «
EBU)| B| U3 Ye0)pL) ‘seso.Byed sajnue:uau: BpOSEOUT «

Otros acuerdos entre el remitente y el transportista A pagar por Remitente Destinatario
16 Conventions particuliéres entre 'expéditeur ot |e transporteur 17 A payet par Expéditeur Dastinataire
Special agreements between the sender and the carrler To be paid by: Sender Consignes

Precio del transporte
Prix de transport
Carrlage charges

Gastos accesorios
Frais accessoires
Suplementary charges

1-59-16,18 + 22

Derechos de aduana
Droits de douane
Customs duties

Otros gastos

Autre frals

Other charges
—

QOtras indicaciones Gtiles Entrega contra reembolso
18 Autres indieations utiles 19 Remboursemant
Other useful particulars Cash on delivery

-

4

Este transporte queda sometido, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulador del Contrato da Transporte Internacional de Mercancias por Carretera [CMR)
20 Ge transport est soumrslnonobstanl toute clause contraire, a la Convention relative au contrat de transport international de marchandises gar route (CMR]
This carriage.is subject;notwjthstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for ln tional Carriage of Goods by Road (CMR}
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